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Christ is Born! Glorify Him! Xpucroc PoxaaetTbcsi! CaaBimo Horol

Welcome to the God-Loving and God-
Protected Cathedral Parish of St. Volodymyr
We are happy that you have come to celebrate
the Day of our Lord, Jesus Christ, with us today.
This is a unique community, dedicated to serving
God and proclaiming the Good News through
the ancient Traditions of the Holy Orthodox
Church.

We celebrate and preserve our Faith as it has
been passed to us by God through our ancestral
homeland Ukraine, and we share it with all who
would come to know and grow in Him through
the teaching and Mysteries of Christ’s Church.
We invite you to worship with us as often as you
are able! We can help you establish or re-
establish a relationship with Christ and His
Church that will allow you to enjoy life in
abundance and to better love and serve those
around you.

Bitaemo Ao Boroaro6usoro i
Boro6epesxennoro Co6opy
Cs. Boaoanmupa
Mu paal, 1110 BU IPHHAIIAH, III0O BIACBATKYBATH
AeHb ['ocrioaa marmioro, Icyca Xpucra, pasom 3
HaMU CbOTOAHL. Lle yHiKaABHE CITIBTOBapHUCTBO,
AKe ITPUCBAYEHE CAYKIHHIO Borosi 1
poroaorreras Aoopoi HoBuuu gepes AaBHi
TpaAnTIi
Casarofi [IpaBocaasroi Llepksn.

Mu Hamaraemocs 30€perTu Haiiry Bipy, fK Iie

OyAo mepepAano Ham Bia bora gepes mary
IcTOpUYHY OaTBKIBINHIHY YKpaiHy, 1 MU
PO3AiAEMO i1 3 yciMa, XTO IIPUHAE II3HATH 1
spoctu B Hpomy uepes HaBuaHHA 1 TAEMHMII
Xpucrosoi Llepksu. Mu s3anporryemo Bac a0
CIIABHOI MOAMTBH 3 HAMH, SIKa AOITOMOXKe Bam
smaittn moeaHanus 3 Xpucrom i Horo Iepksoro
Y CbOI'OAHIIITHBOMY CBITi.




LITURGICAL  SCHEDULS
Today, 29th Sunday after Pentecost. Tone 4.
Sunday after Nativity. Afterfeast of the Nativity
of Christ. Holy Righteous Joseph the Betrothed,
David the King, and James the Brother of our
Lord. The 20,000 Martyrs of Nicomedia,
including Glycerius, Zeno, Theophilus,
Dorotheus, Mardonius, Migdonius, Indes,
Gorgonius, Peter, Euthymius, and the virgins
Agape, Domna, Theophila and others. Apostle of
the 70 Nicanor.
8:30 - 9:15 AM - Confessions
9:00AM - 3rd & 6th Hours
9:30AM - Liturgy of St. John Chrysostom
Panachyda for the repose of the souls: +Olga &
+Michael Hryshchyshyn (40" day) req. by
Hryshchyshyn & Nemeth families.
Thursday, 1 January — Circumcision of
Christ. Feast of St. Basil the Great.
9:30AM —Divine Liturgy
Sunday, 4 January, 30th Sunday after
Pentecost. Tone 5. Sunday Before Theophany.
Synaxis of the Seventy Apostles. Ven.
Theoctistus, abbot at Cucomo in Sicily. Martyr
Zosimas the Hermit and Martyr Athanasius the
Commentarisius, anchorites of Cilicia. Ven.
Aquila, deacon of the Kyiv Caves.
8:30 - 9:15 AM - Confessions
9:00AM - 3rd & 6th Hours
9:30AM - Liturgy of St. John Chrysostom

POSKAADL  BOTOCHSRINNA

Cooroani, 29-ta nening Hexiasg micjas
IParupecaranni. Tonoc 4. Hedina nicas
Pizoesa. Ilicnaceamo Pizosa Xpucmosoeo. [Ipas.
Hocugpa O6pyunuxa, Jasuda uaps i Ixosa,
b6pama 'ocnodnvoeo. Myuenukis 20,000 6
Hixomudii, I'nuxepia npeceimepa, 3uHoHa,
Deopuna duskona, opoges, MapOoHis,
Mueodonis, Inouca, Iopeonis, [lempa, €epumis,
muy. Aeagpii, Jomnu, Peogpunu i inwux. An. gio
70-mu HuxaHopa.

8:30 - 9:15 CnoBinn

9:00- 3-iii i 6-uii Yacu

9:30 - Jlitrypris cB. loana 3oJjioToycToro
THanaxuda ons bn. nam’ami: +Onveu i
+Muxaiitna Xpuwguuwiun (40-it Oetv) Ha NPOXaHHS
pooun Xpuwiuwun i Hemem.

Yetsep, 1 ciung — O0pizanns Xpucra.
Casaro Cearoro Bacuuia Beaukoro.

9:30 panky — boxkecrBenna Jlitypris
Hening, 4 ciung, 30-Ta Hexias
IParupecarauni. Tonoc 5. Hexiyis mepen
Borosasaennam.. Cobop 70-mu anocmonnia.
Ilpn. ®eokmucma, ieymena Kyxyma
Cukeniticokoeo. IIpmu. 3ocumu i mu. Agpanacis.
Csm. €scmadisa I, apxuen. Cepbcvkoeo. Ilpn.
Axunu, ousik. I[leuepcvkoeo, 8 JanvHix nevepax.
8:30 - 9:15 CnoBinn

9:00- 3-ii1 i 6-nii Yacu

9:30 - Jlityprisa cB. loana 3oJjioToycTOro

Please note: from Nativity until Theophany
we do not kneel during prayer

3BepHiTh yBary: Big Pizasa xo
Borosas/jieHHd miJx yac MOJHMTBH HA KOJIiHA
HE CTAITh

EPISTLE
The Reading is from the Holy Apostle Paul to
the Galatians (Galatians 1:11-19)

Brethren! But I make known to you, that the gospel
which was preached by me is not according to man.
For I neither received it from man, nor was I taught
it, but it came through the revelation of Jesus
Christ. For you have heard of my former conduct
in Judaism, how I persecuted the church of God

AIIOCTOJI

o I'anariB Cearoro AnocroJa Ilasna Unrannsa

(Tanaris: 1:11-19)
BpatTa! Cnoimmaro xx Bam, 1o €BaHresiie, ke s
071aroBicTHB, He € JTIOACHKE; 00 s MPUUHSB HOTrO i
HABUMBCS HE Bif JIOAWHHU, a Yepe3 ONKPOBEHHSI
Icyca Xpucra. Bu uynu npo Miill nonepenHii cnocio
KUTTS B IOIEUCTBI, 10 51 2KOPCTOKO rHaB LlepkBy
Boxy Ta pyiiHyBaB ii i nepeBeplyBaB y 0IEHCTBI




beyond measure and tried to destroy it. And I
advanced in Judaism beyond many of my
contemporaries in my own nation, being more
exceedingly zealous for the traditions of my
fathers. But when it pleased God, who separated
me from my mother's womb and called me through
His grace, to reveal His Son in me, that [ might
preach Him among the Gentiles, I did not
immediately confer with flesh and blood, nor did I
go up to Jerusalem to those who were apostles
before me; but I went to Arabia, and returned again
to Damascus. Then after three years I went up to
Jerusalem to see Peter, and remained with him
fifteen days. But I saw none of the other apostles
except James, the Lord's brother.
GOSPEL
The Holy Gospel According to St. Matthew
(Matthew 2:13-23)
Now when they had departed, behold, an angel of
the Lord appeared to Joseph in a dream, saying,
"Arise, take the young Child and His mother, flee
to Egypt, and stay there until I bring you word; for
Herod will seek the young Child to destroy Him."
When he arose, he took the young Child and His
mother by night and departed for Egypt, and was
there until the death of Herod, that it might be
fulfilled which was spoken by the Lord through
the prophet, saying, "Out of Egypt I called My
Son." Then Herod, when he saw that he was
deceived by the wise men, was exceedingly angry;
and he sent forth and put to death all the male
children who were in Bethlehem and in all its
districts, from two years old and under, according
to the time which he had Then was fulfilled what
was spoken by Jeremiah the prophet, saying: A
voice was heard in Ramah, Lamentation, weeping,
and great mourning, Rachel weeping for her
children, Refusing to be comforted, Because they
are no more." Now when Herod was dead, behold,
an angel of the Lord appeared in a dream to
Joseph in Egypt, saying, "Arise, take the young
Child and His mother, and go to the land of Israel,
for those who sought the young Child's life are
dead." Then he arose, took the young Child and
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0araTbOX POBECHHUKIB MOiX Y Podi MOEMY, Oynydn
HaIMipHUM peBHHUTeJIEM 0aTbKiBCbKHX MOiX
nepenanb. Koau x bor, Skuii o6paB MeHe Bin
yTpoOH MaTepi MOET i MOKJINKAB 01arofarTio
CBoero, 01aroBosinB Binkputu B MeHi Cura CBoOroO,
1106 51 6marosicTus Moro s3uuHMKaM, — s He CTaB
TOMi XK PAAUTHCS 3 IJIOTTIO i KPOB'IO i HE MIIIOB y
€pycaiuM 10 THX, IO CTAJM allOCTOJIAMH paHille
3a MEHE, a MOoB 10 Apasil i 3HOBY NOBEPHYBCS B
Hamack. [Torim, yepe3 TpH poKH, IIIIOB g 1O
E€pycanmma nmodauntu [letpa i mpoOyB y HbOTO IHIB
IUITHAAUATD. [HIIOrO 3 armocToJ1iB He 6auuB HiKOTO,
TisbKH SIKoBa, Opara ['ocrionHbOTO.

E€BAHTI'EJIA
Bix Matsig Ceartoro €sanrejiga UnTanasa
(Marsis 2:13-23)

Konu Xk BOHU Bimiliim, To anrena ['oconHii yBi
CHi 3’IBUBCS Iﬁocmbom, TOBOPAYH: YCTaHb, Bi3bMHU
Hemosst i Matip HMoro Ta 6ixu B €runer i 6y1b
TaM, JOKH He cKaxy ToOi, 00 xoue Ipox mykaTtn
Hemognsi, 1006 nmoryoutu Horo. BiH e, BCTaBIIIH,
y348 Hemosid i Marip Horo BHOUi Ta # mintos y
€runer i Oys Tam 1o cmepTH [pomoBoi, moo
30ys0cd ckazaHe ['ocrionom uepes mpopoka, SIKui
roBopuTh: 3 €runty nokaukas S Cura Moro. Tomi
Ipon, mobaunBIN cebe OCMiSIHUM BOJIXBaMH,
Ily’e POo3THiBaBcs i MOCJaB NOBOMBATH YCiX
HEMOBJIAT y Budieemi i B ycix okomnmisgx foro, —
Bill IBOX POKIB i MEHIIIE — 3a YacoM, PO AKHH
BHBinaB y BoJixBiB. Toni 30yJiocsl cCKazaHe uepes
npopoka €pemilo, SIKuii TOBOPUTB: roJioc B Pami
4yTH, IJIa4 | pUIaHHSA Ta TOJIOCIHHS BEJIUKE;
Paxunp rutave 3a giTbMu CBOIMH i HE XOue
BTiUTHCH, 60 HeMa iX. SIk momep Ipon, To anren
Tocnonwuii yBi cHi 3’sBuBcs Hocugosi B €rumri i
TOBOPHTb: YCTaHb, BisbMu Hemosst i Matip Moro
Ta WK B 3eMiio I3paineBy, 60 BXe momMepsH Ti,
mo mykanu aymy Hemosnsaru. Bin xe, BcTasimy,
y3aB HemoBst i Matip Horo i npuiinios y 3emo
[3painesy. [louyBiu 2k, 1o Apxeyai Haproe B
IOzei 3amicte Ipona, 6aTeka cBoro, nobosBcs HTu
TYIH; a, ONEPXKABIIH YBi CHi OOKPOBEHHS, IIIIOB Y



His mother, and came into the land of Israel. But
when he heard that Archelaus was reigning over
Judea instead of his father Herod, he was afraid to
go there. And being warned by God in a dream, he
turned aside into the region of Galilee. And he
came and dwelt in a city called Nazareth, that it
might be fulfilled which was spoken by the
prophets, "He shall be called a Nazarene."

3emunio [auiiefceKy. I, pUAIIOBIIHN, OCEIUBCS B
MicTi, sike 3BeThcsl HazapeT, o0 30ysiocst ckazaHe
uepes3 Npopokis, 1o Bin Hazopeem HapeueTbes.

PRAYER CORNER

We ask you to remember in your prayers the sick, hospitalized, those in
nursing homes or confined to their homes. Our best wishes for a speedy
recovery and good health are extended to the following individuals who are
in need of God's healing and grace. We pray for the end of war and for
peace in Ukraine and for the health and wellbeing of: families who have lost
their loved ones; those who are wounded and/or missing. Metropolitan Antony,

Archbishop Daniel, Maria Holubowsky, Stephanie Revucky, Anatol Huzva, Sonia Szewczuk, Natalie
Sherstyuk, Larissa Zaika, Dr. Steven McNulty, Tania & Katerina Peltekis, Volodymyr Katolik, Barbara
Kurman, Greg Karbiwnyk, Evdokia Trypupenko, Matthew, Irena Sherba, Ann Stryzak, Anna Kowal,
Eliza Gravely, Cathy Zador, Helen Wilwert, Lauren Shevchek, Orysia Nowosiwsky, Stephen Sheptak,
Ihor, Tamara & Serge Komarowski, Lynn Szafranski, Hugo Kudanovych, Elizabeth & Lisa Curry,

Maria Holubowsky.

If there is anyone who is in need of prayers and you would like to add them to the prayer corner,
please notify Fr. Taras.

ANNOUNGEMENTS

Get involved in the life of your parish! The
success of all parish sponsored events depends
upon your participation!

THANK YOU: Our sincere gratitude is expressed
to everyone who so graciously helped with the
preparations for the Nativity. Without you — the
celebration would not be possible!
Thank you to the Kurochka family for donating
most of the Poinsettia’s. Our Holy Temple looks
magnificent!
Thank you to the choir and the talented director,
Karen Ferraro, for beautifully glorifying God with
their angelic voices on the Feast of the Nativity and
every Sunday of the year.
Thank you to all, for your continuous support and
for celebrating with us the Nativity of Christ!
May God grant you all, many-happy years!

ICE CROSS: the annual tradition of Ice Cross

OrOAOKISHHA

ByabTe aKTUBHMMH Yy JKUTTI Bamoi napadii!
Yemix ycix napagisabHux 3axoais
3aJIeXKHUTh BiJ Bac!

CEPJAEYHO JAKYEMO ycim, 3a nonomory y
migrorysanHi 1o Pizassaux Cssr. be3 Bac i Bamoi
IIOTIOMOTH — 1I€ CBATKYBaHHS HE MOTJIO O
BinOyTHcs.
Hsakyemo ponuHi Kypouka 3a Te mo nogapyBaiu
PiznBsini xBiTH. Hamm Cobop Burisnae yapyounm!
[llupo ngKyeMo HAIIUM XOPUCTaM i TaJJTaHOBUTOMY
perenty, Kapen ®epapo, 3a aHrenbCcbKe
MpocJaBjeHHs Hamoro bora Ha cBsito Piznsa i
KOXKHOI HeAii.
JIsikyeMo BCiM, 3a IOCTiHHY IiATPUMKY i 32
CBSITKYBaHHS pa3oM 3 HaMH PiznBa XprcroBoro!
Hexait bor napye BaM Bci, OaraTo macjivBux pokis!

JbOJIOBUM XPECT: ueprose Tpaauiiiine



blessing will take place Sunday, January 11. OCBSIUEHHS JIbOJIOBOTO XPECTa BinOyneThCs B

Everyone is invited to witness this beautiful Henimo, 11 ciung. 3anpomyemo ycix B3STH
tradition and to enjoy breakfast following y4acThb y Wil TpaauLii i MPUETHATUCS 10
Divine Liturgy in the cathedral hall. CHiJJaHKY, SIKWH BilOyIeTbCs B IEPKOBHOMY

3auti, Bigpa3sy micss JliTyprii.
2026 WALL CALENDARS: The wall calendars 2026 HACTIHHI KAJIEHJIAPI: 3anpoiryemo

for 2026 have arrived and are available to be BCiX MimiOpaTH KOmio HACTIHHOTO IEPKOBHOTO
picked up in the vestibule. A special thank you to KaJjieHaapsi, 6e3Ko1ToBHO, B mpuTBOpi Cobopy.
Fletcher-Nasevich Funeral Home who once again Illpa monsika HAIIOMY CIIOHCOPY - TOXOPOHHOMY
sponsored them for our parish. oynnsky dneruep-Hacesuu.

Traditional Ukrainian carols: history of origin and modernity

Christmas holidays in Ukraine are very
large-scale and significant. They begin
with long, careful preparation and are
accompanied by many rituals. If we talk
about using ritual songs, we should
mention carols.

Have you ever heard real Ukrainian
carols? Probably yes. And do you know
where they came from and what they
symbolize? We invite you to find out the
answers to these questions.

The origin of the traditional carol

One of the leading associations Ukrainians
have with winter holidays is carols, which
have a very ancient origin. However, these
songs were once exclusively pagan, so the
Orthodox Church actively opposed them
and did not assign them to Christmas
celebrations in any way.

The origin of carols goes back to pagan times. These songs were part of the calendar and
ceremonial rituals in winter. They were identified with the holiday of Kolyada — the winter
solstice day. According to an ancient legend, the snake Korotun eats the Sun, which prompts
the goddess Kolyada to give birth to a little Bozhich, who will become his successor.
Accordingly, the pagans rose to defend the newborn deity, using songs to protect against evil
power and notifying other people of the momentous event of the birth of a new Sun. To do this,
people waited for darkness and then walked the streets, singing songs and carrying an image of
the Sun (also known as the “Christmas star”). These very carols are familiar to modern-day
Ukrainians.




Later, when Christianity became the official religion of Kievan Rus, caroling gained new
prominence. The Church not only accepted it but also began to use it during the celebration of
Christmas. As a result, the clergy composed new carols, infusing them with religious themes
and verses.

To participate in caroling and generally to have the title “caroler” was honorable. They were
eagerly awaited, warmly welcomed into homes, generously treated to delectable treats, and
sometimes even given a monetary reward. These people were associated with their ancestors,
so people met them with joy. Carols often mentioned the master, mistress, boyfriend, girlfriend,
and other characters, conveying wishes for wealth, health, and overall well-being.

Modern perception of carols in Ukraine

Christmas carols have become deeply ingrained in the lives of Ukrainians, with almost
everyone familiar with several of these poems by heart. They are taught at school, performed
during holiday events, used in advertising, etc. However, the essence of carols has deviated
mainly from their sacred roots, often being heard more at entertainment gatherings than as part
of a reverential ritual celebrating the birth of Jesus Christ.

During the existence of the USSR, when religious festivities like Christmas were prohibited,
carols reflected that time’s historical and social context. They also served as a silent protest, as
people could only perform their cherished ritual songs within a close circle of family and
friends.

There’s a wide array of carols, including traditional folk songs like “Heaven and Earth,”
“New Joy Has Become,” “Koliad, koliad, koliadnytsia,” and “God is Eternal.” Additionally,
there are original carols crafted by individuals, such as “There Is News in Bethlehem Now” and
“God is Born” by Ostap Nyzhankivskyi.

Today, the church has a positive attitude towards carols and carolers, inviting those who wish
to perform them in churches. This allows people to share the joy and kindness of the holidays,
which unites us into a single whole. Believers express their most heartfelt wishes for each other
and themselves, turning to the newborn God for guidance in achieving these aspirations.
Koliadky, koliady, and shchedrivky: what’s the difference?

Distinguishing between koliadky, koliady, and shchedrivky is important as each ritual song
holds its unique significance, often causing confusion even among individuals with Ukrainian
roots.

First of all, koliadky and shchedrivky represent folklore, while koliady are religious songs
dedicated to Christmas. Koliadky are sung for Christmas and shchedrivky are sung the Old
New Year. Another important difference is that in koliadky they sing and glorify the birth of
Jesus Christ, while in shchedrivky they wish the family well-being, prosperity, a good harvest,
etc.

Ukrainians today have a warm attitude to Christmas carols. Both ancient and modern
renditions, reflecting a blend of past and present, resound actively within society. And their
melodies? Exquisite! Listening to an authentic Ukrainian carol is truly a delight for the ears!
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St. Vbadimiv’s Seriay UCL Chapler
il riesigrinile
Theopliany Eve Supper
“Holodna Kutya™
Menday, January 5, 2026

Dinner at 5:30

Great Blessing of Watex 7:00

Following tvadition, Ukrainian Cuthodex gather
on the Eve ef Theephany te partalie in a family
Lenten Supper consisting of the items
tvaditionally sewed on Christmas Eve

(fish, futya, wzvar, varenyly ).

Our Senion UOL Chapten invites you to. jein eun
patish famify for cur traditional
“Folodna Hutya” supper.
We will alse sing carels and schedrivky.
Fhe dinnex is 520 pex person
(825 if payment not veceived by 122525 ).

Please RSVT and puovide payment by
12[28[25 Natalie Bilynsky 610-892-7315
nsufler@aocl.com




The Basket Raffle is Back!
Sunday
January 25, 2026

Doors open at 11:45 am
Raffle starts at 12:30 pm

Food and beverages
be available for purchase!

(Snow date: Sunday, February 1)
Foe R A Ho e A e e 3 33 e e e e e o e o e e e e e e B et e e e B B B e e e o e e K e R e e R R R R R R
Posirpam Kommukip IloBepraerbsea
Ha Yuncaenni IIpoxannn!
Hepgina, 25 ciuna, 2026
Ilicoa JIityprii -11:45
IlouaToxk pozirpamy -12:30

Hamnoi Ta izka 0yayrs JOoCTynHi
VIS IPOTANKY.

(IaTra Ha BHIAAOK HEroaHu, 1 J0rToro)




Basket Raffle Donation Form
Donation of: gift certificates / sporting tickets / gift cards
dopma noxkepTBYBaHHA ANA pPo3irpaluy KoLWUKa
MokepTBYBaHHA: NoAapyHKOBUX cepTudikariB / KapToK / CNOPTUBHUX KBUTKIB

Basket Description/ Onuc KoluKa:

Your Name/Bawe im'a:

Your Telephone/Baiwu tenedoH :

sk 3k sk 3k ok sk ok sk sk ok sk ok ok sk ok sk ok ok ok ok sk Sk 3 ok ok ok sk ok sk e sk ok kR ke sk sk ko sk ok

Donation of: CASH MNMo»kepreyBaHHAa TOTIBKA
Your Name/Bawe im'a:

Amount/Cyma:

Gold Basket Level: $100.00+ 3onoTuit piseHb: $100.00+
Silver Basket Level: 550.00+ Cpi6Huii pisenb: $50.00+
Bronze Basket Level: $25.00+ BpoH30BMit piBeHb: $25.00+

All basket donations are due no later than: Sunday, January 18, 2026. Sorry, no exceptions,
otherwise, basket will be held for the next event. Thank you for your support!!!

Questions? Please contact - Andi Swan @ 610-306-6854.

The Basket Committee of St. Vladimir Ukrainian Orthodox Cathedral.

Mpocumo 3po6uTH yci NokepTBYBaHHA AAA posirpawy ao 18 ciuna, 2026.

MokepTsM, 3pobaeHi nicaa sctaHoBAeHOro TepmiHy, 6yayTb s6epekeHi 40 HAacCTYNHOTo
saxoay. Jakyemo 3a sawy nigrpumey!!!

MuranHa? 3BepTanTeca ao AHapei CeaH no TenedoHy 610-306-6854.

KomiTert 3 posirpawy Kowmka YKpaidcskoro lNpasocnasHoro Co6opy Ce. Boarogumupa.
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